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houdende instemming met 
het samenwerkingsakkoord tussen de 

Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 

Gemeenschap met betrekking tot de 
bevoegdheden van de gemeenschappen 
en van de Federale Staat inzake het Tax 

Shelter stelsel voor audiovisuele werken en 
podiumwerken en tot informatie-uitwisseling, 

gedaan te Brussel op 19 maart 2020

portant assentiment à l’accord 
de coopération entre l’État fédéral, 

la Communauté fl amande, 
la Communauté française et la Communauté 

germanophone relatif aux compétences 
des communautés et de l’État fédéral 

en matière du régime Tax Shelter pour les 
œuvres audiovisuelles et les œuvres scéniques 

et à l’échange d’informations, 
fait à Bruxelles le 19 mars 2020

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
9 avril 2020.

De regering heeft dit wetsontwerp op 9 april 
2020 ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 9 avril 
2020.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 9 april 
2020 door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi officialise l’assentiment de l’État fédé-
ral avec l’accord de coopération entre l’État fédéral, la 
Communauté flamande, la Communauté française et la 
Communauté germanophone relatif aux compétences 
des Communautés et de l’État fédéral en matière du 
régime Tax Shelter pour les œuvres audiovisuelles et 
les œuvres scéniques et à l’échange d’informations, 
fait à Bruxelles le 19 mars 2020.

Cet accord de coopération détermine entre autres les 
compétences des Communautés en ce qui concerne le 
“tax shelter”, sur la base de la situation du siège social 
de la société de production. Il prévoit aussi, outre une 
concertation avec échange d’informations, une concer-
tation obligatoire deux fois par an.

Par conséquent, cet accord de coopération a pour 
but d’encadrer au mieux la coopération et les échanges 
d’informations dans le cadre du régime du “tax shelter”.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp formaliseert de instemming van de 
Federale Staat met het samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap met 
betrekking tot de bevoegdheden van de gemeenschap-
pen en van de Federale Staat inzake het Tax Shelter 
stelsel voor audiovisuele werken en podiumwerken 
en tot informatie-uitwisseling, gedaan te Brussel op 
19 maart 2020.

Dit samenwerkingsakkoord bepaalt onder andere de 
bevoegdheden van de gemeenschappen inzake de Tax 
Shelter, gebaseerd op de ligging van de maatschappelijke 
zetel van de productievennootschap. Ook wordt naast 
een overleg met informatie-uitwisseling, een verplicht 
tweejaarlijks overleg vastgelegd.

Dit samenwerkingsakkoord heeft bijgevolg tot doel 
om de samenwerking en informatie-uitwisseling in het 
kader van het Tax Shelter regime zo optimaal als mo-
gelijk te omkaderen.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp concretiseert het samenwer-
kingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de bevoegdheden van 
de gemeenschappen en van de Federale Staat inzake 
het Tax Shelter stelsel voor audiovisuele werken en 
podiumwerken en tot informatie-uitwisseling, gedaan 
te Brussel op 19 maart 2020.

Het ontwerp van akkoord werd door de federale 
administratie geschreven in overleg met de gemeen-
schapsinstanties belast met deze materie en heeft van 
iedereen een principeakkoord ontvangen.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 
VAN HET SAMENWERKINGSAKKOORD

Artikel 1 van het samenwerkingsakkoord bepaalt de 
bevoegdheden van de gemeenschappen. Het is de lig-
ging van de maatschappelijke zetel van de productieven-
nootschap die bepaalt wie de bevoegde gemeenschap 
is, en soms zal dit de Federale Staat zelf zijn wanneer 
de productievennootschap een rechtspersoon is die 
gevestigd is in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

Artikel 2 bepaalt de bevoegdheden van de Federale 
Staat.

Artikel 3 preciseert het noodzakelijke overleg met 
het oog op informatie-uitwisseling, harmonisering van 
de interpretaties en uitwisseling van beste praktijken.

Artikel 4 voert in het eerste lid een minimaal twee-
jaarlijks overleg in.

Het tweede lid biedt hierbij nog de mogelijkheid om 
bij elke onzekerheid betreffende de juiste interpretatie 
en tenuitvoerlegging van de federale wetsartikelen, een 
raadpleging tussen de bevoegde partijen te houden.

Daarbij wordt reeds voorzien dat bij het uitdoven van 
de Groepsvrijstellingsverordening, waaronder het Tax 
Shelter stelsel momenteel huist, en de overgang naar 
een nieuwe, gelijkaardige regeling, de partijen elkaar 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi concrétise l ’accord de coopé-
ration entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française et la Communauté germanophone 
relatif aux compétences des communautés et de l’État 
fédéral en matière du régime Tax Shelter pour les œuvres 
audiovisuelles et les œuvres scéniques et à l’échange 
d’informations, fait à Bruxelles le 19 mars 2020.

Le projet d’accord a été rédigé par l’administration 
fédérale en concertation avec les instances communau-
taires en charge de cette matière et il a recueilli l’accord 
de principe de chacun.

COMMENTAIRE DES ARTICLES 
DE L’ACCORD DE COOPÉRATION

L’article 1er de l’accord de coopération détermine les 
compétences des communautés. C’est la situation du 
siège social de la société de production qui détermine 
la communauté compétente, voire parfois l’État fédéral 
lui-même lorsque la société de production est une 
personne morale établie dans le territoire bilingue de 
Bruxelles-Capitale.

L’article 2 détermine les compétences de l’État fédéral.

L’article 3 explicite la concertation nécessaire en vue 
d’un échange d’informations, d’une harmonisation des 
interprétations et d’un partage de bonnes pratiques.

L’article 4 instaure, dans l’alinéa 1er, une concertation 
minimale biannuelle.

L’alinéa 2 offre aussi la possibilité d’organiser une 
concertation entre les parties concernées à chaque fois 
qu’une incertitude quant à la juste interprétation ou à la 
mise en œuvre des articles de la loi fédérale.

Ainsi, il est déjà prévu que suite à la suppression du 
Règlement général d’exemption par catégorie, dans 
lequel le régime Tax Shelter se trouve actuellement, et à 
la transition vers une nouvelle réglementation similaire, 
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steeds kunnen raadplegen omtrent eventuele federale 
wetswijzigingen.

Artikel 5 betreft de uitwisseling van de voor het toezicht 
op het stelsel noodzakelijke gegevens.

Artikel 6 beoogt de duurtijd van dit akkoord en de 
voorwaarden voor beëindiging.

Artikel 7 belast de Federale Staat met een tienjaarlijkse 
herlezing van dit akkoord. Dit is slechts een minimum-
standaard, waarbij artikel 4 toelaat om bij specifieke 
artikelen van het samenwerkingsakkoord reeds op een 
vroeger moment een overleg te laten plaatsvinden.

Artikel 8 bepaalt de inwerkingtreding. Dit akkoord treedt 
in werking op de eerste dag van de maand die volgt op 
de maand waarin de laatste akte van instemming met 
het onderhavige akkoord in voege zal zijn getreden.

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

Alexander DE CROO

 De minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, 
belast met de Nationale Loterij en 

Wetenschapsbeleid,

David CLARINVAL

les parties peuvent déjà se consulter sur d’éventuelles 
modifications de la loi fédérale.

L’article 5 concerne l’échange de données nécessaires 
au monitoring du régime.

L’article 6 vise la durée dudit accord et les conditions 
de dénonciation.

L’article 7 charge l’État fédéral d’une relecture décen-
nale dudit accord. Ceci n’est qu’une norme minimale. 
L’article 4 permet déjà que des articles spécifiques de 
l’accord de coopération soient l’objet de l’organisation 
plus rapide d’une consultation.

L’article 8 fixe l’entrée en vigueur. Ledit accord entre 
en vigueur le premier jour du mois qui suit celui au cours 
duquel le dernier acte d’assentiment dudit accord sera 
entré en vigueur.

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Alexander DE CROO

Le ministre du Budget et de la Fonction publique, 
chargé de la Loterie nationale et de la Politique 

scientifique,

David CLARINVAL
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale overheid, 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 

en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking 
tot de bevoegdheden van de gemeenschappen en 

van de Federale Staat inzake het Tax Shelter stelsel 
voor audiovisuele werken en podiumwerken en tot 

informatie-uitwisseling, gedaan te Brussel op xxx-2018

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 

in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord tussen de Federale 

overheid, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de be-

voegdheden van de gemeenschappen en van de Federale 
Staat inzake het Tax Shelter stelsel voor audiovisuele werken 
en podiumwerken en tot informatie-uitwisseling, gedaan te 

Brussel op xxx 2018, zal volkomen gevolg hebben.

BIJLAGE Samenwerkingsakkoord van XXX 2018 tussen 
de Federale overheid, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 

Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap met betrek-
king tot de bevoegdheden van de gemeenschappen en van 

de Federale Staat inzake het Tax Shelter stelsel voor audiovi-
suele werken en podiumwerken en tot informatie-uitwisseling.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant assentiment à l’accord 
de coopération entre l’État fédéral, la Communauté 

flamande, la Communauté française et la Communauté 
germanophone relatif aux compétences des 

communautés et de l’État fédéral en matière du régime 
Tax Shelter pour les œuvres audiovisuelles et les 

œuvres scéniques et à l’échange d’informations, fait à 
Bruxelles le xxx-2018

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-

ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. L’ accord de coopération entre l’État fédéral, la 

Communauté flamande, la Communauté française et la 
Communauté germanophone relatif aux compétences des 

communautés et de l’État fédéral en matière du régime Tax 
Shelter pour les œuvres audiovisuelles et les œuvres scéniques 

et à l’échange d’informations, fait à Bruxelles le xxx-2018, 
sortira son plein et entier effet.

ANNEXE Accord de coopération du XXX 2018 entre l’État 
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française 

et la Communauté germanophone relatif aux compétences 
des communautés et de l’État fédéral en matière du régime 

Tax Shelter pour les œuvres audiovisuelles et les œuvres 
scéniques et à l’échange d’informations.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Johan van Overtveldt, Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Jeroen Jacobs  

E-mail :   jeroen.jacobs@kcfin.be  

Téléphone :   0257 481 16  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   Philippe Werner  

E-mail :   philippe.werner@minfin.fed.be  

Téléphone :   0257 651 37  

B. Projet
Titre de la règlementation

ACCORD DE COOPÉRATION DU XXX 2018 ENTRE L’ÉTAT FÉDÉRAL, LA COMMUNAUTÉ
FLAMANDE, LA COMMUNAUTÉ FRANCAISE ET LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE RELATIF
AUX COMPÉTENCES DES COMMUNAUTÉS ET DE L’ETAT FEDERAL EN MATIÈRE DU RÉGIME
TAX SHELTER POUR LES ŒUVRES AUDIOVISUELLES ET LES ŒUVRES SCENIQUES ET À
L’ÉCHANGE D’INFORMATIONS

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce projet d'accord de coopération vise à détermienr de façon détaillée les tâches de chaque partenaire
public dans le cadre de la mesure Tax shelter pour les oeuvres audiovisuelles et les oeuvres scéniques,
telle qu'établie par les articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/2, du Code des impôts sur les revenus 1992. Le
projet a également pour but de faciliter l'échange d'informations lors du traitement de ces dossiers.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Ce projet a été élaboré avec la collaboration et la consultation des 3 communautés.

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Le présent accord de coopération vise à coordonner le travail des administrations dans le cadre de la
mesure d'aides relative au tax shelter. Aucune personne physique n'est donc directement concernée.
L'impact indirect est trop général que pour pouvoir déceler un quelconque effet sur l'égalité entre
hommes et femmes.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Le présent accord de coopération est une mesure de bonne gouvernance entre administrations. Les
entreprises ne osnt donc pas directement concernées.

11. Charges administratives
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Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Le présent accord de coopération est une mesure de bonne gouvernance entre administrations du
fédéral et des entités fédérées, dans le cadre du suivi des dossiers relatifs au tax shelter en Belgique.
Cela implique une meilleure coordination des contrôles nécessaires à l'obtention de l'aide, via une
meilleure répartition des tâches et un échange plus efficace des informations.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Le présent accord de coopération ne concerne que la Belgique.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Johan van Overtveldt, Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Jeroen Jacobs  

E-mail :   jeroen.jacobs@kcfin.be  

Tel. Nr. :   0257 481 16  

Overheidsdienst

FOD Financïen

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Philippe Werner  

E-mail :   philippe.werner@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0257 651 37  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

SAMENWERKINGSAKKOORD VAN XXX 2018 TUSSEN DE FEDERALE STAAT, DE VLAAMSE
GEMEENSCHAP, DE FRANSE GEMEENSCHAP EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP MET
BETREKKING TOT DE BEVOEGDHEDEN VAN DE GEMEENSCHAPPEN EN VAN DE FEDERALE
STAAT INZAKE HET TAX SHELTER-STELSEL VOOR AUDIOVISUELE EN PODIUMWERKEN
WERKEN EN TOT INFORMATIE-UITWISSELING

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit ontwerp van samenwerkingsakkoord beoogt op een gedetailleerde wijze de taken te bepalen van
iedere publieke partner in het kader van het Tax Shelter-stelsel voor audiovisuele – en podiumwerken
zoals het is opgesteld door de artikelen 194ter, 194ter/1 en 194ter/2, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992. Het ontwerp heeft ook tot doel de uitwisseling van informatie tijdens de
verwerking van deze dossiers te vergemakkelijken.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Dit ontwerp is ontwikkeld met de medewerking en het overleg van de 3 gemeenschappen.

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het doel van dit samenwerkingsakkoord is om het werk van de overheidsdiensten in het kader van de tax
shelter-steunmaatregel te coördineren. Geen enkel natuurlijk persoon is dus direct betrokken. De
indirecte impact is te algemeen om enig effect op gendergelijkheid te kunnen ontdekken.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Dit samenwerkingsakkoord is een maatregel voor goed bestuur tussen overheidsdiensten.
Ondernemingen zijn dus niet rechtstreeks betrokken.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1115/001DOC 5512

SAMENWERKINGSAKKOORD VAN XXX 2018 TUSSEN DE FEDERALE STAAT, DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, DE
FRANSE GEMEENSCHAP EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP MET BETREKKING TOT DE BEVOEGDHEDEN

VAN DE GEMEENSCHAPPEN EN VAN DE FEDERALE STAAT INZAKE HET TAX SHELTER-STELSEL VOOR
AUDIOVISUELE EN PODIUMWERKEN WERKEN EN TOT INFORMATIE-UITWISSELING - (v4) - 20/08/2018 10:25

3/3

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Dit samenwerkingsakkoord is een maatregel voor goed bestuur tussen federale overheidsdiensten en
gefedereerde entiteiten, in het kader van de opvolging van de dossiers met betrekking tot de tax shelter in
België. Dit betekent een betere coördinatie van de controles noodzakelijk voor het verkrijgen van hulp,
door een betere taakverdeling en een efficiëntere uitwisseling van informatie.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Dit samenwerkingsakkoord heeft alleen betrekking op België.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 65.731/VR VAN 15 MEI 2019

Op 21 maart 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn 

van dertig dagen, verlengd tot vijfenveertig dagen(1*), een 
advies te verstrekken over een voorontwerp van wet “hou-
dende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen 

de Federale overheid, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap met betrek-

king tot de bevoegdheden van de gemeenschappen en van 
de Federale Staat inzake het Tax Shelter stelsel voor audiovi-
suele werken en podiumwerken en tot informatieuitwisseling, 

gedaan te Brussel op 19 maart 2019”.

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht 
op 7 mei 2019. De verenigde kamers waren samengesteld 
uit Jo BAERT, kamervoorzitter, voorzitter, Martine BAGUET, 

kamervoorzitter, Jeroen VAN NIEUWENHOVE, Bernard BLERO, 
Wanda VOGEL en Koen MUYLLE, staatsraden, Jan VELAERS, 

Jacques ENGLEBERT, Marianne DONY en Bruno PEETERS, assesso-

ren, en Annemie GOOSSENS, griffier, en Charles-Henri VAN HOVE, 
toegevoegd griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Anne VAGMAN, eerste 
auditeur, en Frédéric VANNESTE, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo BAERT, 
kamervoorzitter, en Wanda VOGEL, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
15 mei 2019.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-

ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 

rechtsgrond2, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Met het om advies voorgelegde voorontwerp van wet 
beoogt de federale wetgever instemming te verlenen met het 
samenwerkingsakkoord van 19 maart 2019 tussen de Federale 
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 

en de Duitstalige Gemeenschap “met betrekking tot de be-
voegdheden van de gemeenschappen en van de Federale 
Staat inzake het Tax Shelter-stelsel voor audiovisuele werken 
en podiumwerken en tot informatie-uitwisseling”.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 65.731/VR DU 15 MAI 2019

Le 21 mars 2019, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 

avis, dans un délai de trente jours, prorogé à quarante-cinq 
jours (1**), sur un avant-projet de loi “portant assentiment à 
l’accord de coopération entre l’État fédéral, la Communauté 
flamande, la Communauté française et la Communauté ger-

manophone relatif aux compétences des communautés et 

de l’État fédéral en matière du régime Tax Shelter pour les 
œuvres audiovisuelles et les œuvres scéniques et à l’échange 
d’informations, fait à Bruxelles le 19 mars 2019”.

L’avant-projet a été examiné par les chambres réunies le 
7 mai 2019. Les chambres réunies étaient composées de 
Jo BAERT, président de chambre, président, Martine BAGUET, 

président de chambre, Jeroen VAN NIEUWENHOVE, Bernard BLERO, 
Wanda VOGEL et Koen MUYLLE, conseillers d’État, Jan VELAERS, 

Jacques ENGLEBERT, Marianne DONY et Bruno PEETERS, asses-

seurs, et Annemie GOOSSENS, greffier, et Charles-Henri VAN HOVE, 
greffier assumé.

Les rapports ont été présentés par Anne VAGMAN, premier 
auditeur, et Frédéric VANNESTE, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo BAERT, 
président de chambre, et Wanda VOGEL, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 mai 2019.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 

le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique2 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. Par l’avant-projet de loi soumis pour avis, le législateur 

fédéral entend porter assentiment à l’accord de coopération du 
19 mars 2019 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, 
la Communauté française et la Communauté germanophone 

“relatif aux compétences des communautés et de l’État fédéral 
en matière du régime Tax Shelter pour les œuvres audiovi-
suelles et les œuvres scéniques et à l’échange d’informations”.
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Het akkoord bevat de regels voor de samenwerking tussen 
de gemeenschappen en Federale Staat in het kader van het Tax 
Shelter-stelsel bedoeld in titel III, hoofdstuk II, afdeling 3, onder-

afdeling 4, van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 
(hierna: WIB 92).

ONDERZOEK VAN HET SAMENWERKINGSAKKOORD

Artikel 1

3. Uit artikel 1, § 2, van het samenwerkingsakkoord volgt 

dat de maatschappelijke zetel van de in het kader van het 
Tax Shelter-stelsel in aanmerking komende productievennoot-
schap bepaalt welke overheid bevoegd is voor het behandelen 

van de dossiers. Is de maatschappelijke zetel gelegen in het 
Nederlandse taalgebied, het Franse taalgebied of het Duitse 

taalgebied dan is die overheid respectievelijk de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap of de Duitstalige 

Gemeenschap. Ligt de maatschappelijke zetel in het tweetalige 
gebied Brussel-Hoofdstad, dan wordt het dossier behandeld 
door de Vlaamse Gemeenschap of de Franse Gemeenschap, 

naargelang de gemeenschap waartoe de productievennoot-
schap uitsluitend behoort, of door de Federale Staat, indien het 

gaat om een federale culturele instelling, een rechtspersoon 

die ervan afhankelijk is of een productievennootschap die niet 
uitsluitend behoort tot de ene of de andere gemeenschap.

Krachtens artikel 194ter, § 1, eerste lid, 2°, van het WIB 
92 zijn echter niet uitsluitend vennootschappen die in België 
hun maatschappelijke zetel hebben te beschouwen als in 

aanmerking komende productievennootschappen: het kan 
immers gaan om een Belgische inrichting van een belasting-

plichtige bedoeld in artikel 227, 2°, van het WIB 92 of om een 
binnenlandse vennootschap.3 Voor die gevallen zal nog in een 
regeling moeten worden voorzien om de bevoegde overheid 
te kunnen bepalen. De gemachtigde heeft in dit verband la-

ten weten dat er in die gevallen gebruik zal worden gemaakt 
van “het adres waaronder ofwel de vaste inrichting (a), ofwel 

de voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer (b) 

in de Kruispuntbank van Ondernemingen is ingeschreven”. 

Het samenwerkingsakkoord zal in die zin aangevuld dienen 
te worden.

Art. 6

4. Artikel 6 van het samenwerkingsakkoord is op diverse 

punten onduidelijk en creëert daardoor rechtsonzekerheid.

4.1. Artikel 6 van de Nederlandse tekst van het samenwer-
kingsakkoord bepaalt dat het akkoord kan worden beëindigd 
door middel van een schriftelijke kennisgeving aan alle andere 
partijen. In dat geval vervalt het akkoord voor de partij die de 

overeenkomst beëindigt “binnen een termijn van 6 maanden” 
(in de Franse tekst: “dans un délai de 6 mois”) na de datum 
waarop de kennisgeving is ontvangen. Deze formulering is 
rechtsonzeker. Allicht bedoelt men dat voor de uittredende partij 

3 Ook een “binnenlandse vennootschap” heeft niet steeds in België 
haar maatschappelijke zetel, zoals blijkt uit de omschrijving van 

die term in artikel 2, § 1, eerste lid, 5°, b), van het WIB 92.

L’accord contient les règles relatives à la coopération entre 
les communautés et l’État fédéral dans le cadre du régime de 
Tax Shelter visé au titre III, chapitre II, section 3, sous-section 4, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après: CIR 92).

EXAMEN DE L’ACCORD DE COOPERATION

Article 1er

3. Il résulte de l’article 1er, § 2, de l’accord de coopération, 

que c’est le siège social de la société de production éligible 
dans le cadre du régime de Tax Shelter qui détermine l’autorité 
habilitée à traiter les dossiers. Si le siège social est situé dans 

la région linguistique de langue néerlandaise, dans la région 
linguistique de langue française ou dans la région linguistique 

de langue allemande, cette autorité est alors, respectivement, 
la Communauté flamande, la Communauté française ou la 

Communauté germanophone. Si le siège social est situé dans 
la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le dossier est alors 
traité par la Communauté flamande ou par la Communauté 

française, selon la communauté dont relève exclusivement 
la société de production, ou par l’État fédéral s’il s’agit d’une 

institution culturelle fédérale, d’une personne morale qui en 

dépend ou d’une société de production qui n’appartient pas 
exclusivement à l’une ou à l’autre communauté.

En vertu de l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 2°, du CIR 92, ce 
ne sont toutefois pas exclusivement les sociétés qui ont leur 
siège social en Belgique qui doivent être considérées comme 

des sociétés de production éligibles: il peut en effet s’agir de 
l’établissement belge d’un contribuable visé à l’article 227, 2°, 

du CIR 92 ou d’une société résidente3. Il faudra encore prévoir 
à leur égard un régime permettant de déterminer l’autorité 
compétente. À ce sujet, le délégué a fait savoir qu’il sera alors 
recouru à “het adres waaronder ofwel de vaste inrichting (a), 

ofwel de voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer 
(b) in de Kruispuntbank van Ondernemingen is ingeschreven”. 

L’accord de coopération devra être complété en ce sens.

Art. 6

4. Sur plusieurs points, l’article 6 de l’accord de coopération 
manque de clarté et est dès lors source d’insécurité juridique.

4.1. L’article 6 de la version française de l’accord de coopé-
ration dispose que l’accord peut être dénoncé par notification 
écrite à toutes les autres parties. Dans ce cas, l’accord cesse 
d’être valable, pour la partie qui l’a dénoncé, “dans un délai 

de 6 mois” (dans le texte néerlandais: “binnen een termijn 
van 6 maanden”) après la date de réception de la notification. 
Cette formulation nuit à la sécurité juridique. L’intention est 
vraisemblablement de prévoir que, pour la partie qui l’a dénoncé, 

3 Une “société résidente” n’a pas non plus toujours son siège 
social en Belgique, ainsi que l’indique la définition qu’en donne 

l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 5°, b), du CIR 92.
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de uitwerking van de overeenkomst eindigt “na” verloop van 
een termijn van zes maanden4. De Nederlandse en de Franse 
tekst van artikel 6 dienen op dit punt verduidelijkt te worden.

4.2. Artikel 6 van het samenwerkingsakkoord bepaalt voorts 
dat voor de andere partijen het uitsluitend de samenwerkingen 

zijn die zij hebben met de partij die het akkoord heeft beëin-
digd die binnen dezelfde termijn van zes maanden “ongeldig” 

zullen worden. Naast het feit dat ook hier in de Nederlandse 
en Franse tekst het tijdstip onduidelijk is, is de draagwijdte 
van deze zin rechtsonzeker. Indien het werkelijk de bedoe-

ling is om de samenwerkingen “ongeldig” te verklaren, dient 
de draagwijdte hiervan verduidelijkt te worden, minstens in 

de memorie van toelichting. Indien het enkel de bedoeling is 
om de verplichting tot samenwerking voortvloeiend uit het 
samenwerkingsakkoord te doen vervallen, voegt deze zin 

niets toe en kan hij beter geschrapt worden.

4.3. Ook de laatste zin van artikel 6 van het akkoord, waarin 
gesteld wordt dat “[d]e beëindiging van de overeenkomst (…) 

geen afbreuk [doet] aan de verplichtingen van de partijen met 

betrekking tot hun bevoegdheden” voegt niets toe en kan het 
best geschrapt worden.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

5. Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 

Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 “betreffende 

de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming)”, juncto artikel 2 

van de wet van 30 juli 2018 “betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van per-

soonsgegevens”, voorziet in een verplichting om de toezichthou-
dende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit 

bedoeld in de wet van 3 december 2017 “tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit” te raadplegen bij het opstellen 
van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast 

te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde 

regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

In zoverre door de uitvoering van artikel 3 van het samen-
werkingsakkoord, in het bijzonder wat de “in aanmerking 
komende tussenpersonen” (“intermédiaires éligibles”) en 
paragraaf 2, 4° en 5°, van dat artikel betreft, een verwerking 

van persoonsgegevens nodig zou kunnen zijn, moet de stel-
ler van het voorontwerp erop toezien dat die bepaling in acht 
genomen wordt.

4 In de Duitse versie van artikel 6 wordt aldus gewag gemaakt van 

“nach einer Frist von 6 Monaten”.

l’accord cesse de produire ses effets “après” l’écoulement d’un 
délai de six mois4. L’article 6, dans les versions française et 
néerlandaise, devra être précisé sur ce point.

4.2. L’article 6 de l’accord de coopération prévoit en outre 
que, pour les autres parties, ce sont uniquement les coo-

pérations que celles-ci ont avec la partie qui a dénoncé 
l’accord qui “cessent d’être valables” dans ce même délai 

de six mois. Si, ici aussi, la détermination du délai dans les 
versions française et néerlandaise pose problème, la portée 
juridique de cette phrase est en outre incertaine. S’il s’agit 

véritablement de considérer que les coopérations “cessent 
d’être valables”, il faudra que la portée de cette règle soit 

précisée, à tout le moins dans l’exposé des motifs. S’il s’agit 
seulement de considérer que l’obligation de coopération qui 
découle de l’accord de coopération est éteinte, cette phrase 
n’ajoute rien et il vaut mieux l’omettre.

4.3. Dès lors qu’elle n’ajoute rien, il est préférable d’omettre 
également la dernière phrase de l’article 6 de l’accord, aux 

termes de laquelle “[l]a dénonciation de l’accord ne remet pas 

en cause les obligations des parties liées à leurs compétences”.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

FORMALITÉS PRÉALABLES

5. L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 

du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 “relatif à 

la protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règle-
ment général sur la protection des données)”, combiné avec 

l’article 2 de la loi du 30 juillet 2018 “relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de données 

à caractère personnel”, prévoit une obligation de consulter 
l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Autorité de protection 

des données visée dans la loi du 3 décembre 2017 “portant 
création de l’Autorité de protection des données” dans le cadre 
de l’élaboration d’une proposition de mesure législative devant 

être adoptée par un parlement national, ou d’une mesure 

réglementaire fondée sur une telle mesure législative, qui se 

rapporte au traitement.

Dans la mesure où l’exécution de l’article 3 de l’accord de 
coopération, spécialement en ce qui concerne les “intermé-
diaires éligibles” (“in aanmerking komende tussenpersonen”) 
et le paragraphe 2, 4° et 5°, de cet article, pourrait nécessiter 

un traitement de données à caractère personnel, l’auteur de 
l’avant-projet veillera au respect de cette disposition.

4 La version allemande de l’article 6 indique ainsi “nach einer Frist 

von 6 Monaten”.
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TEKST VAN HET VOORONTWERP

6. In artikel 2 van het voorontwerp wordt ten onrechte de 

formule gebruikt voor het instemmen met een verdrag in plaats 
van die voor het instemmen met een samenwerkingsakkoord.5 
Dat artikel dient dan ook als volgt te worden geherformuleerd:

“Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord 
van 19 maart 2019 tussen de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de bevoegdheden van de 

gemeenschappen en van de Federale Staat inzake het Tax 
Shelter-stelsel voor audiovisuele werken en podiumwerken 
en tot informatie-uitwisseling.”6

 De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT

5 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, nr. 210.2, a), en formule F 4-1-5, te raadplegen op 

de internetsite van de Raad van State (www.raadvst -consetat 
.be).

6 Ook in het opschrift van het voorontwerp moet het opschrift van 

het samenwerkingsakkoord correct worden weergegeven. In de 
Nederlandse tekst van het opschrift vervange men de woorden 

“Federale overheid” derhalve door de woorden “Federale Staat”.

TEXTE DE L’AVANT-PROJET

6. L’article 2 de l’avant-projet utilise à tort la formule réser-

vée à l’assentiment à un traité au lieu de celle qui concerne 
l’assentiment à un accord de coopération5. Il y a donc lieu de 
reformuler cet article comme suit:

“Assentiment est donné à l’accord de coopération du 
19 mars 2019 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, 

la Communauté française et la Communauté germanophone 
‘relatif aux compétences des communautés et de l’État fédéral 

en matière du régime Tax Shelter pour les œuvres audiovi-
suelles et les oeuvres scéniques et à l’échange d’informations”6.

 Le greffier, Le président,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT

5 Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 210.2, a), et 
formule F 4-1-5, à consulter sur le site internet du Conseil d’État 

(www.raadvst -consetat .be).

6 Dans l’intitulé de l’avant-projet également, il convient de reproduire 

correctement l’intitulé de l’accord de coopération. Dans le texte 
néerlandais de l’intitulé, on remplacera par conséquent les mots 

“Federale overheid” par les mots “Federale Staat”.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de eerste minister, belast met 
Beliris en de Federale Culturele Instellingen, van de 
vice-eersteminister en minister van Financiën en van 
de minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, 
belast met de Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen, de vice-eersteminister en minis-
ter van Financiën en de minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid zijn ermee belast het ontwerp van 
wet, waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Instemming wordt verleend met het samenwer-
kingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap met betrekking tot de bevoegdheden van 
de gemeenschappen en van de Federale Staat inzake 
het Tax Shelter stelsel voor audiovisuele werken en 
podiumwerken en tot informatie-uitwisseling.

 PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de la première ministre, chargée 
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales, du 
vice-premier ministre et ministre des Finances et du 
ministre du Budget et de la Fonction publique, chargé 
de la Loterie nationale et de la Politique scientifique,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales, le vice-premier ministre 
et ministre des Finances et le ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargé de la Loterie nationale et 
de la Politique scientifique sont chargés de présenter, 
en notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

 Assentiment est donné à l’accord de coopération entre 
l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté 
française et la Communauté germanophone relatif aux 
compétences des communautés et de l’État fédéral 
en matière du régime Tax Shelter pour les œuvres 
audiovisuelles et les œuvres scéniques et à l’échange 
d’informations.
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Gegeven te Brussel, 7 april 2020

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

Alexander DE CROO

 De minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, 
belast met de Nationale Loterij en 

Wetenschapsbeleid,

David CLARINVAL

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2020

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Alexander DE CROO

Le ministre du Budget et de la Fonction publique, 
chargé de la Loterie nationale et de la Politique 

scientifique,

David CLARINVAL
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